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The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N 1IN

The Gospel According To Luke

Chapter 17

1
(to His disciples) NT b oo (Yeshua) 23" (He) N7 (& said) TNY
(offenses) RPN (shall come) TIINI (that not) NPT (it is possible) NS (not) N9
(they shall come) 1181 (by whose hand) 77"R27 (to him) o (but) 17 (woe!) M

2
(of a donkey) N (a millstone) X717 (if) 1oR (for him) i) (it were) 177 (better) P2
(into the sea) N12"2 (& he were cast) N7 (on his neck) 183 (were hung) Non
(little ones) RMWT (these) ]‘571 (of) 712 (one) i) (that he stumble) Swoi (than) N
3

(your brother) WX (should sin 873 (if) N (your souls) 112WD12 (guard) 177N
(him) L) (forgive) P12W (he repents) 3NN (& if) 187 (him) 73 (rebuke) "N2
4

(against you) 72 (he sins) 5om (in a day) Ni21"3 (times) 1™27 (seven) Y2V (& if) 1N
(to you) '[ﬂ15 (returns) NIDNI (in the day) 8121°2 (times) 7137 (& seven) VI
(him) hi (forgive) P12W (1 am) RIN (sorry) INNT (& says) TN
5

(faith) N7 (to us) 75 (increase) 7O (to our Lord) m:b (the apostles) oY (& said) 17mNY
6

(faith) NPT (to you) NDL) (were) DT (there) NN (if) TN (to them) NTIB (He said) 1N
(you may) 130" (say) "R (of mustard seed) Ko7 (a grain) N3 (like) TN
(in the sea) X122 (& be planted) BN (be uprooted) PPN (this) NI (to sycamore tree) Nyiap)
(you) 7735 (it) N7 (& would obey) DNWIN
7

(a servant) X772V (to him) ™ (who has) D™ (among you) 19231 (but) |7 (who is it?) 131
(sheep) RI¥ (who tends) N7 (or) W (a plow) NIT2 (who drives) 79277
(would say) TN (the field) 85?” (from) 712 (he would come) RIN1 (& if) 1N
(recline for supper) TJRNCR (go on) 72 (at once) XTI (to him) m
8

(whatever) @7 (for me) " (prepare) =™ (to him) 719 (he says) T (but) XON
(serve me) "W (your apron) ST (& put on) TON] (I may eat) QWINT
(& I shall have drunk) NPWN (I shall have eaten) oroNT (until) NPTV
(& you will drink) NP2 (will eat) SN (you) 113N (also) TN (& afier this) 15N
9

(did) 773V (servant) T2V (because that) %777 (acceptable) 53P?J (his goodness) 1112 (is?) Nep)
(I) NN (think) 930 (not) ) (to him) hi (that was commanded) TP2NNT (the thing) D72
10
(you have done) 1172V (whenever) 1 (you) 1173 (also) 5N (thus) X327
(Say you) 171N (to you) ]13‘7 (that were commanded) 7°P7T (those things) 172N (all) ]‘HE‘D
(because that) Q717 (unprofitable) Novn (we are) ]2 (servants) N30T
(we have done) 173¥ (to do) “2n® (we were) 17T (which obligated) 12717

1
(to Jerusalem) BPWNS (Yeshua) DI (went) ST (that as) T3 (& it was) NI
(to Galila) 855 (Samaritans) R*MY (among) N2 (He) N7 (passed through) D2Y

12
(certain) T (a village) NP (10 enter) D91 (He approached) 3P (& when) 7121
(far off) NP7 (from) 172 (& they stood) 1127 (lepers) X273 (men) TWIN (ten) NIOY (met Him) “TIWIN
13

(& they were saying) 1°712R) (their voices) ]THBP (& they lifted up) MNY
(on us) 1"2¥ (have mercy) QNN (Yeshua) 21" (our Rabbi) 137
14

(to them) 1715 (He said) "N (them) 1IN (He saw) NiTT (& when) 727
(to the priests) Npp) (yourselves) 112021 (show) 1177 (go) o1
(they were purified) "27N (they were going) 7‘578 (& as) T2
15
(that he was purified) "27TNRT (he saw) 7T (when) T2 (of them) 1377213 (but) 17 (one) 17
(praising) M2WM (loud) X7 (& with a voice) XDP21 (to Him) b (he returned) 7277
(God) RITORS (he was) NI7T
16
(of Yeshua) B3 (the feet) Y1123 (before) DT (his face) YTIEN (on) 2¥ (he fell) 5O
(he was) N7 (a Samaritan) R (this) X377 (& one) W1 (to Him) m (he gave thanks) RT3 (as) 7712
17
(there) N7 (not?) ) (& He said) N1 (Yeshua) 210" (but) 1*7 (answered) NV
(the nine) RVWN (are) 19N (where?) N2R (who were purified) 1"2TINT (those) ]‘L)T[ (were) ™77 (ten) NOOY
18
(o God) NFTPRY (glory) NAMIZWN (give) 11903 (to come) TIANIT (they neglected) T2 (have?) NS
(foreign) N*7271 (that is) 77 (a people) R (who from) 1127 (this one) N1 (except) NON
19

(has saved you) TN (your faith) TMIMT (go) o (arise) DI (to him) hi (& He said) TAN)
20

(Pharisees) NW*TD (some) 11 (Yeshua) A (asked him) Ny (& when) 21
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(He answered) X1 (of God) NONT (the Kingdom) mson (is coming) NN (when?) "IN
(of God) X128 (the Kingdom) TS (comes) XTI (not) X9 (to them) J171 (& He said) 1N
(with what is observed) XD™0I2
21
(it is) *77 (here) X277 (behold) 877 (do they say) 1>7WIN (neither) N
(it is) 77 (to there) 120 (here) T (& behold) RiT1
(is) "7 (some of you) 11331 (within) 1 (of God) XN (the Kingdom) 7111351 (for) 73 (behold) N7
22
(the days) NPI" (shall come) 1371 (to His disciples) NRimhelel) (& He said) T1NY
(the days) RR1° (of) 11 (one) 7T (to see) N3P (when you shall long) 113739007
(you shall see) T17T0 (& not) 8o (of Man) XWINT (of The Son) 11727
23
(He is) 177 (here) X277 (behold) Ri7 (to you) ]13‘7 (they will say) 1771 (& if) TN
(go) NBTND (do not) P (He is) W77 (& there) 110 (here) 757 (& behold) N
24

(the sky) N (from) ]2 (flashes) P73 (lightning) 82727 (for) 7" (Just as) NIZN
(shall be) NI713 (thus) X327 (is lit up) 75731 (the sky) X2 (under) NN (& all) oo
(in His day) 71721°2 (of Man) XWIRT (The Son) 7773
25
(many things) RNN"IO (to suffer) W7 (He) W7 (is going) TN (but) 1*7 (first) DWP‘b
(this) N7 (generation) X137 (by) 172 (& He shall be rejected) Nonem
26
(of Noah) M3 (in the days) O3 (it was) NI (& as) NI
(of Man) XX (of The Son) T2 (in the days) T3 (shall it be) X173 (thus) RIS
27
(wives) NI (& taking) 173011 (& drinking) 1" (they were) 1177 (for eating) ]‘53&7
(Noah) 11 (that entered) 77 (the day) N5 (until) NPTV (to men) N (& giving) 1"37M
(person) AN (every) 225 (& destroyed) T2 (the flood) RIDW (& came) KON (the ark) ¥oN2H
28
(of Lot) PR (in the days) FTNI1°2 (it was) N7 (again) 21 (& just as) NIDWI
(& selling) T"3371) (& buying) 337 (& drinking) 1T (they were) T (when eating) 1°558
(& building) 7331 (they were) 1777 (& planting) 13331
29

(Sodom) @170 (from) 3 (Lot) ] (that went out) P37 (but) 17 (in the day) NI31"2
(the sky) NW (from) 11 (& brimstone) RN*I227 (fire) N (Jehovah) N3 (caused to rain) TN
(all of them) 11713 (& destroyed) T2
30

(of Man) XWIRT (The Son) 7172 (when is revealed) RO (in the day) R121°2 (shall it be) 81773 (thus) X127
31

(in the house) N33 (& his stuff) 71N (is) 7T (on the roof) NIINIT (whoever) 11 (day) NI (in that) 772
(& whoever) 111 (them) 173N (to take) 51PW:'I (let him come down) N3 (not) N7
(back) 70227 (let him turn) 2N (not) ) (is) 777 (in the field) &5??(:'!
32

(of Lot) 2197 (the wife) ITONIND (remember) 127N
33
(shall lose it) 57°772% (his life) TWDI (to save) X117 (chooses) XIS (whoever) 172
(shall find it) T3 (his life) D3 (will lose) TN (& whoever) ™1
34
(night) N°5% (in that) 7737 (to you) 1155 (I) N3N (say) TN
(bed) RO (in one) NTT772 (shall be) 111773 (two) 170
(shall be left) PANW3 (& the other) NI (shall be taken captive) 727N (one) 71T
35
(grinding meal) 13T (shall be) 1™13 (two women) 1°770
(shall be led away captive) 727N (one) RTIT (together) NTTON
(shall be left) PO (& the other) NN
36
(in a field) &5?!‘[: (shall be) 17772 (two) 1°70
(shall be left) PANWI (& the other) RIAMNI (shall taken captive) 72703 (one) 17
37
(our Lord) 712 (to where?) Nowo (to Him) hi (& they were saying) 1"71R) (& they answered) 13
(the bodies) NTDT (wherever are) N2 (to them) 1777 (He said) 77N
(the eagles) N1 (shall be gathered) 11121 (there) 770






